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3ICTABHUI1 AHAJII3 JIEKCUKO-CEMAHTHYHOTI'O IOJISI "EKOHOMIKA" Y CKJIAI CYCHLJIBHO-
NOJITUYHOI JEKCUKHU YKPATHCHKOI TA AHIJIIMCHKOI MOB

Y ecmammi npoananizoeano cmpykmypy cycnitbHO-nOIMUYHOL IeKCUKU YKPATHCHKOT Ma aH2AiliCbKOi MO8 HA PI6HI
JIeKCUKO-ceManmuynux noaie. Ilposedeno 3icmasnuili anaiiz cmpykmypHoi opeanizayii 1eKCUK0-CeMaHmu4Ho20 nos
"Exonomixa" Ha npuxnadi 06ox mos. Poszensinymo iominnHocmi ujo0o 1eKcutHo20 HanOGHEeHH s MIKPONOI6 Ma JIeKCUKO-
CEMAHMUYHUX 2PYN TeKCUKO-CEMaHmMu4no20 nojsi "Exonomixa" y ckaaodi cycniibHO-NOMIMUYHOL 1eKCUKU YKpaincokoi
ma aHeniticbKoi Mos.

[IpoGiieMyn BHBYEHHS JIEKCHYHOTO PIBHS CIIOPIAHEHHMX 1 HECHOpPIJHEHMX MOB BHKJIHMKAIOTH OCOONMBHH iHTEpec,
OCKIIbKM B JICKCHIII HAHOLIBII sICKpaBO BimoOpakeHa crierdika HaI[lOHAJIBHUX MOBHHUX CHCTeM. JIOCIHimKEeHHS
CHUTPHUX Ta BIJMIHHHX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX PHC JA€ MOMJIUBICTh PO3KPUTH CBOEPIOHICTH PIAHOI MOBU H
KYJIbTYpH Ha (OHI KOHTAKTYBaHHS MOB.

[MuTaHHS MOBHUX KOHTAKTIB € aKTYaJIbHHMH B TEOPETHYHOMY 1 MPHUKITHOMY MOBO3HABCTBI, PO IO CBITYHUTH BETHKA
KUIBKICTB TIpallb B YKpalHCHKIiH Ta 3apyOixkHii miHrBicThIi. [Ipobnemu B3aemMoii MOB 3aBX/I1 3HAXOIMITUCS B IIEHTP] yBaru
E. ®. Bononmapcekoi, B.T.T'aka, I'. B. 3umosens, I I1. Dxakepny, B. YO. Posenugeiira, E. XayreHa. Baromuii BHECOK y
Cy4acHy po3poOKy Ta CTAHOBJICHHS KOMIUICKCHOTO JIOCIIDKEHHS JICKCUKH YKPATHCBKOI, pOCIHCHKOI, HIMEIIBKOI, aHTITIHCHKOT
MOB 3po0mwni MoBo3HaBIli B. B. Akynenko, JI. B. byoneiinuk, P.O. Bbynaros, I'. BexOwpka, O. JI. 3eneHerbKuii,
0. 0. Kapnenko, T. M. Koponwsosa, 1. B. Kopyrenp, O. A. Cemenrok, K. K. IlIsauko, C. O. IlIBauko Ta iH. ILmimaumu €
HAayKOBI PO3BIIKM MDKMOBHHMX KOHTAKTIB Ha NpHKIaal cxigHocno’sHCbkuX MoB T. 1. Benminoi, M. I1. Koueprana,
B. I. Kononenka, B. M. Manakina, B. M. Pycaniscbkoro, I'. M. SIBopcekoi Ta iH. Came y mpaisx 3a3Ha4eHUX JIHTBICTIB
OyI10 3aKJIaIeHO MATPYHTS TS TOAATBIINX JIOCHI/PKEHb Y JITHIBICTHII 3 YPaxyBaHHSM KOTHITHBHOTO MiZXO/Y.

Meta crartTi THonsTaE y MpOBENEHHI 3ICTAaBHOTO aHANi3y JIEKCHYHOTO HAIOBHEHHS MIKPOIMOJIB Ta JIEKCHUKO-
CEeMaHTUYHUX TPYIl JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO Touisi "ExoHOMiKa" y CKJIa/ii CyCHiIbHO-TIOMITHYHOL JIEKCUKH YKPaiHCHKOT
Ta aHIJIHCHKOI MOB.

JlocimipKeHHsIM TIOHATTSL "CyCHIUIBHO-TIONITHYHA JieKchKa" 3aiiManmcst Oarato sk ykpaiHcbkux (A. A. Bypsuok,
B. B. XKaiiBopoHok, A. B. Kamym, T. I1. Kinimymenko, O. O. Mopos, 1. B. XonsaBko), Tak i 3apyoixuux (B. I. AkimoBa,
A. C.benass, M. K. I'apooBcrkmii,  JI. O. KnanoBa, C.TI. Kampanosa, T.b. Kptoukoa, 1. ®. [Iporuenko,
H. T. 1O3edosuu, 1. Kamepon, B. [dikman, X. Jlaceen, I'. Kimayc) miHrBicTiB.

Y MoBO3HaBUil JiTepaTypi iCHye YHMaj0 BHM3HA4Y€Hb CYCHUIBHO-IIOJITUYHOI JIGKCUKH. Y AWCepTaliiiHOMY
JIOCITIJDKEHH], JIe ONMHMCAaHO BiJOOpaKeHHS CYCHUIBHO-TONITHYHUX 3MIH Yy JIEKCHIl POCIMCHKOI Ta KOPEHCHKOI MOB,
JTi Mour Xi Bu3Hauae CyCIiTbHO-TOMITHYHY JIEKCHKY SK YACTHHY JIKCHYHOI CHCTEMH MOBH, B sKil HaiGi/IbII HAOUHO
BUpa)XEHI collialibHa CTPYKTYpa CYCIIIbCTBA, CBITOIIISAAHI MOIIISAM HOCIIB MOBH, CIIOCOOM Oprasisaiii CycHiJIbHOrO
KHUTTS KpaiHH, y sIKiii (yHKIIOHYe MOBa, a TAKOX IHINMX KpaiH. ABTOp Haroiourye, mo (GyHKI[IOHYBaHHS Ta PO3BUTOK
i€l miacucTeMu 1HOJI MPSIMO, & YaCTillle ONOCEPEIKOBAHO BUPAXKAIOTh MIMPOKHH CHEKTP CYCIUIBHUX MPOIECiB. Y AesKi
MIepiOM JKUTTS CYCIUILCTBA TYT B iICTOPUYHO KOPOTKI MPOMIXKKHY Yacy BiIOYBArOTHCS Taki 3MiHH, SIKi B 1HIIUX JIEKCHUKO-
CEeMaHTUYHUX ITiJICHCTEMAaX PO3TATYIOThCS Ha CTOMITTS. [IpoTe HaBiTh Y BiTHOCHO CTaOULIbHI MEPIOOH JKUTTS COLIyMY
CYCHUIBHO-TIOJITUYHA JIEKCHUKA MTOCTIHHO PO3BUBAETHCS Ta MOHOBIOETHCS [1: 4].

VY crarri ycmin 3a T.B. KpioukoBoo, BH3HA4Ya€eMO CYCHUIBHO-TIONITUYHY JIEKCHKY SK OCOOJHBY JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYHY MiJICHCTEMY MOBH, JI0 KOl BXOJAWTH HAaWOIJbII BXXMBaHA YAaCTHHA CYCHUIBHO-ITOJITUYHOI TEPMiHOJIOTIT,
Ha3BU JIep)KaBHUX, MAPTIHHUX Ta IHIIMX TPOMAJICHKUX OpraHi3alliil Ta 3aKiajiB, COliaIbHUX IHCTUTYTIB, HAIMEHYBaHHS
COLlaJIbHUX peajiil Ta sIBUII XHUTTS Pi3HUX KpaiH Tomio [2: 16].

Binpmricte BU3HAUEHb CYCHUIBHO-TIOMITHYHOI JICKCHKH OO0’€HYyE Te, IO, IMO-IIepIle, BOHH € COI[IOJIOTIYHO
CHPSIMOBaHUMH, IO-IPYre, OCHOBHOIO CHCTEMOIO IOCTIIHHKMA BBa)KalOTh CHCTEMY IOHSTIHHO-CMHCIIOBHX c(ep, Ha
SIKMX 0a3yeThCs 111 ICKCHYHA TPYIIa.

CycrnibHO-TIONITHYHA JIEKCUKA XapaKTePU3YEThCS PO3MHTICTIO CBOIX MEX, TEMATUYHOIO JMCHEPCIEI0 Ta IIHUPOTOI0
cepu BKHUBaHHS. 3 METOIO CUCTEMAaTH3allii MOBHOT'O MaTepially BBRKaEMO 3a MOTPiOHE BHOKPEMHTH OCHOBHI JIEKCHKO-
cemantuyHi o (JICIT) qocmimKyBaHUX JIGKCUIHUAX OJXMHHUITh, Y MEXKaX SKAX 3MIHCHUTH aHalli3 TUHAMIYHUX TPOLECIB
y CYCHUIBHO-TIOJITHYHIN JeKcuIi B IX KOpenslii 3 YMHHHKAMH COIalibHOro Xapaktepy. OcoONHUBICTIO JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOIO ITOJISl € TE, 10 BOHO "BHUIINISETHCS HA OCHOBI JIOTIYHOTO WIEHYBAHHS IIMPOKOTO MOHATTA", ajie pa3oM 3
TUM SBJISIE COOOI0 "BJIaCHE MOBHE WISHYBAaHHS YSIBJICHB JIIOAWHH NIPO 00’ €KTUBHY AikicHicTh" [3: 184].

Jlo cknagy JIeKCHKO-CEeMaHTHYHOTO IONSA BXOJATh OJMHHII OJHOTO MOBHOIO PiBHSA, IO 30iraroThes 3a Oymb-sKOIO
JIEKCUYHOIO CEMOI0. 3HAueHHs TIOJsI MOETHYE B cOOl JIBI CEMaHTWYHI O3HAKH: y3arajbHIOBAIBHY (IHTErpyBajJbHY) Ta
nmudepeHwiiiny, sika BiIMEXOBYE OJIMH YEH TpynH Bij iHIUX. O0’€JHAHHS TOCII/IKYBaHHX CIIB CYCHUTBHO-NOIITHYHOTO
3MICTy Ha OCHOBI CHTYaTHUBHOI CIIUIBHOCTI B MeXaxX MOJIITHYHOI, 1ZI€0JIOTIYHOI, COLiaJIbHOI, MPaBOBOi Ta iHIIMX chep
CYCHIJIBHOTO )KUTTS 3yMOBJIIO€ HasIBHICTB Y IXHIM CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi CIIUILHOT ceMU — "cdepa CyCITibHO-TIONI THYHUX
BigHocuH". lleii Mapkep yka3dye Ha HaJEKHICTh WIEHIB JIEKCHKO-CEMaHTHYHOIO IONs, M0 NepeOyBaloTh y Pi3HUX
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Bicnuk ZKumomupcoxozo depicasnozo ynisepcumemy. Bunyck 68. Dinonoziuni nayku

CEeMaHTUYHHMX 3B’A3KaX MiX €000, IO CYyCHiJbHO-TIOJNITUYHOI JIEKCHKH. TakuM UYMHOM, MOXKHA CTBEpIDKYBATH, IO
JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHE TI0JIe, IO CKJIaay SIKOTO BXOAWTH DS JIEKCHYHUX OJUHUIIb, 00 €JIHAHMX Ha OCHOBI JIOTIYHHX
3B’SI3KIB, XapaKTEepU3Y€EThCSI HASBHICTIO CEMaHTUYHUX BiTHOILIEHb MK CBOIMH 4JIeHaMH (MOBHHMHU 3B’ SI3KaMH ).

VY3aranpHUBIIN JIOCBIJ MOMEPEHUKIB, BUIUISEMO JIEKCHKO-CEMAHTHUYHI TOJS, CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI SIKUX OyIeMo
JIOCIIKYBaTH B 000X MoBaxX. OCKITbKY OCHOBY MOJIITUYHOI JIEKCUKU CTaHOBJISATD TaKi KITIOUOBI MOHATT, SIK BIIaJ1a, IepKaBa,
JIEMOKpATIsl, 17Ie0NOrisi, CYCITbCTBO, MONITHKA, EKOHOMIYHA JisUTBHICTh, TIPaBOBa cepa, To, Bi/IOBITHO, BIIOKPEMIIEHO TaKi
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TI0JIsI, KOXKHE 3 SIKHX Ma€ JIOCHTh KOMIUIEKCHY CTPYKTYPY, 11O IPEICTaBIeHa MiKPOIIOJISIMH Ta JIEKCHKO-
cemantnuanmu rpynamu (nani JICT): 1. Cycminbero. depxasa. 2. IMomituka. 3. I1paso. 4. ExoHoMmika.

Cdepa eKOHOMIKHM OXOIUTIOE TOCHTH NPIOpUTETHY cepy MisUIBHOCTI YyCiX CydacHHX JepiKaB, 30KpeMa YKpaiHu Ta
BenukoOputanii. J{unamiuauii morenmian JICIT "ExoHomika" BHU3HAYA€ThCS HOrO EKCTPATIHTBAJBLHUM CTaTyCOM.
AmnaizoBane JICIT NOCTIHHO pO3IIMPIOETHCA 32 PAXYHOK 3amo3WdcHb. He3pakarouw Ha BHYTPIIIHIO HEOTHOPIIHICTH
onuHUIb, BuaineHi B ckianl uporo JICIT rpymu NeMOHCTpPYIOTH psii MOAIOHMX XapaKTepUCTHK: 3BEPHEHICTH 10
BIIHOCHO BY3bKOT0 (hparMeHTy IiHCHOCTI MOETHYETHCS 3 TEHACHIIIEIO IO JeTePMIHONOTI3allii, crerpdiuaa BHYTPIIIHI
YJICHOBAHICTh — 13 HAsIBHICTIO B KOXKHIH 3 TPYN 03HAK KOHIIENTY BIIA]IH.

VY cknani cydacHOi €KOHOMIYHOI JIEKCHKHM YKPaiHCHKOi Ta aHTJIMCHKOI MOB 3 TOYKU 30pY JoKepen (OpMyBaHHS
BHUOKPEMITIOETHCSl 3HAYHUH MPOIIAPOK ONUHHUIb, SIKI CTAHOBJIATH MOCTIHHUHA (oHA 1iel chepu i BigoOpaxaroTh 6a30Bi
3araJbHOCKOHOMIYHI TIOHATTSI Ta Karteropii (yiwa, xaniman, imnopm, budget, money, business). Y CTpyKTypHOMY
aCIIeKTi B YKpaTHChKili MOBI €eKOHOMIYHA JIEKCHKA — L€ TIEPEBAYKHO CJIOBOCIIONYYEHHSI IMEHHUKA 3 TPUKMETHUKOM, KU
HOro xapakTepH3ye, TOJi K B aHINTIHCHKIH BOHA MEPEeIaeThCsl YacTille OMHUM KOMIIOHEHTOM.

Benukuii 1uiact B eKOHOMIYHIM JIEKCHIl YKpaiHCBKOI Ta aHIVIIMICbKOI MOB CTaHOBJIATH 3allO3MYEHHS, IO
TIOSICHIOETBCSI CAMUM XapaKTepOM €KOHOMIYHOI HisTIbHOCTI (MIKHAPOAHUI XapaKTep eKOHOMIYHHX BiJHOCHH). Xod4a B
aHIITIACHKIM MOBI IepeBara HaJAaeThCsl BIACHIH JIEKCHIll, HApiBHI 3 aHMIIHCHKUMU CIIOBaMHU MOOYTYE 3HA4HA KUTBKICTh
3aro3uyeHb, 30KkpeMa 3 hpaHiy3bkoi (barter, capital, industry Ta 1H.) Ta JJATUHCBKOI (monopoly, canon TOIIO) MOB.

UucnenHi ceMaHTH4HI TpaHc(hopMalii, sKi XapakTepHi JJIsg €KOHOMIYHOI JISKCUKH, IOB’sI3aHi 3 IepeMiHaMHu B
TMOJITUKO-€KOHOMIYHOMY JKUTTI YKpainu i BenukoOpuranii. Jleski cinoBa HaOymu igeonoriuHoro 3abapsieHHs ao,
HaBMAaK{, BTPATHIM HOro. 3HaYHMX 3MiH 3a3HAIN OIWHUIN, SKI BKMBAJIUCS HA IMO3HAYEHHS peasiii KariTajaiCTUYHOI
€KOHOMIKH, X04a BOHH € a0COJTIOTHO HEUTPaJILHUMH 33 CBOEIO CEMaHTUKOIO.

JICIT "ExoHoMmika" B yKpaiHCBbKiIi Ta aHIJIIMCBKIH MOBax CKJIaIa€Thbcs JIMIE 3 oxHOro Mikporois "Jlekcuka Ha
MO3HAYEHHS COLIAJIbHO-eKOHOMIYHOI cepu”, sike A0 CBOrO CKJIAAY BKIIIOYAE IE MEHIN MIKPOMOJs Ta JIEKCHUKO-
ceMaHTH4HI TpymH. Jaii mepeiinemMo 10 JIGKCHKO-CEMaHTHYHOr0 aHai3y cTpykTypHuX kKomroHeHTiB JICIIT "ExoHomika".

JICT" "Jlekcuka Ha TO3HAYCHHS 3arajbHHUX IOJITHKO-CKOHOMIUHHX TOHSTH" HAIMOBHCHA HAaWMEHYBAHHIMH, IIIO
BiJJOOpa)KaroTh 3arayibHi IOJITHKO-€KOHOMIUHI mpomeck B YkpaiHi Ta BemmkoOputanii. Tak, B aHIIiHCBKiH MOBI
ceMeMa barter TIyMauuThCs K "a system of exchanging goods and services for other goods and services rather than
using money” [4: 112] ("cucrema oOMiHY TOBapaM{ Y IMOCITYraMU Ha iHII TOBapH YM IOCIYTH O€3 BHKOPHUCTAHHSI
rpomreii"). B ykpaiHCBbKiii MOBI LIl ceMeMa Mae CXO)XK€ 3HAUCHHS: "mpsimuil Oe32pouiosuti oOMIiH mosapamu yu
nocayeamu'; [5: 141]. TlomiOHe ceMaHTUYHE HAITOBHEHHS B 000X aHAJi30BaHMX MOBaxX Mae€ ceMeMa Oroddcem, sKa B
aHTJIIACBKIN MOBI Mae Take 3HaueHHS: "the total amount of money allocated or needed for a particular purpose or
period of time" [4: 193] ("3aranbpHa KiNBKICTh T'pOLIEH, sIKi pO3MojiyieHo abo MOTPiOHO Ui MEBHOI METH YH IMepioiy
yacy"). Tnymaynuii clIOBHUK yKpaiHCHKOI MOBH Jla€ TakKe MOSICHEHHS 1€l JIBKCHYHOI OMHULI: "2poutose supasicenhs
30a1aHCO8aH020 po3nuUCy 00X00i6 [ UOAMKIS, nionpuemcmea, ycmanosu 3a neshutl nepioo” [5:49]. Kpim toro, B
YKpaiHCBHKIH MOB1 OKpPEMO BUAUIAETHCA HAUMEHYBAHHS 0r002icem OepiicasHuil — "0CHOBHUIL 3a2albHO0EPHCABHUL POHO
YEeHMPANi308aHUX 2POWOBUX DeCypCis, W0 GUPANCAE EKOHOMIUHI GIOHOCUHU Oepicasu y npoyeci posnoodily ma
nepeposnooinLy 8aio6020 CyCnilbHO20 NPOOYKNY I HAyioHabHo2o 00x00y" [5: 49].

CTaHOBUThH IHTEpPEC CEMAHTUYHE HAIIOBHCHHS CEMEMH 'embapeo’, sika B YKpalHChKiH MOBI O3Hayae "ye 3aci6
HOMMUYHO20 MA eKOHOMIYHO20 MUCKY OOHIET depoicasu abo epynu 0epatcas Ha THULY WLISIXOM 0OMENCEHHs! Yl HOBHO20
NPURUHEHHS. MOP20B0-eKOHOMIUHUX 368 3Ki6 3 Heto" [5: 90], B aHTIiiChKil MOBI — 11e "a government order restricting or
prohibiting commerce, especially trade in a given commodity or with a particular nation” [4: 496] ("po3mopsIKCHHS
ypsny, sike 0OMexye 4n 3a00pOHsIE KOMEPIIito, HacamIiepes1, TOPTIiBII0 MI0/I0 MIEBHOTO MPEeIMETa BXXUTKY UM 3 IIEBHOIO
nepxaporo”). SIk 6aunMo, B yKpaiHCHKil MOBI aHaJIi30BaHA ceMeMa Ma€ OiTbII KOHKPETH30BaHE, HErATUBHO 3a0apBiIcHE
3HAYEHHs, a B aHIJIICHKiil MOBI — IEpEBaYKHO HEWTpAJIBbHE.

CeMaHTHYHE HANlOBHEHHs CeMEM, L0 TOB’s3aHi 3 Ha3BaMU IOJITUKO-EKOHOMIYHMX IIOHSTH B aHIIIHCHKIM MOBI,
MATBEPDKYE TOH (akT, o ekoHOMiKa BennkoOpuranii Mae Oinbln cTabUIbHUI XapaKTep Ta BUIIMHN PiBeHb PO3BUTKY, HIK
eKoHOMiKa Ykpainu. Ha e Bka3ye i pi3HHIII B KUTBKOCTI JIEKCHUHHUX OJIMHHIIb, SIKI BXOISTH JI0 CKiiany aHaiizoBanoi JICI:
B YKpaiHCBKii MOBi — 25 nekcnanux oquHuLE (1,98 %), Tomi sik B aHIHChKii MOBi — 36 cemeM (2,4 %).

B anrmiiicekiii MOBI cemema monopolism, mo Bxomuts a0 cknany JICI' "Ha3Bu exoHOMi4HOI momiTuku" Mae
LIMpIIe 3HAYSHHS MOPIBHIHO 3 i 3HAYEHHSIM B YKpaiHCBbKiil MOBi: "a situation in which one company controls an
industry or is the only provider of a product or service” [4: 989] ("curyanis, y sIKiii 0JHa KOMIIaHIsl KOHTPOJIIOE Tally3b
BUPOOHMLTBA 200 € €MHUM MOCTaYaJIbHUKOM TOBapiB Ta nocayr"). B ykpaiHCBKili MOBI 11 JIEKCHYHA OJJUHUIIL O3HAYa€E
"genuxe 00’€OHanHs, AKe SUHUKIO HA IPYHMI KOHYeHmMpayii eupoOHUymea i Kanimaiy 3 Memol) 6CHIAHOGLeHHS
NAHYBAHHS 8 NEBHIL 2aly3l 20CRO0APCMBEA MA 00EPHCAHHSL MaKcumanibHux npudymxig” [6: 224].

Cxoke ceMaHTHYHE HAIllOBHEHHS B JIOCII/DKYBaHMX MOBAaX Ma€ CeMeMa Hayionanizayis, ska B yKpaiHCHKIH MOBI Mae
3HAYCHHS: "npumycoee GiouysicenHs npusamuoi enachocmi y enackicme Oepacasu” [5:159]. B aHrmiiicekiii MoBi

190



A. C. Cuicapenko. 3icmasnuii ananiz nexcuxo-cemanmuynozo noas "Exonomixa" y cknadi cycninbho-nonimuynoi nexcuxku
YVKPAiHCbKOi ma aneniticbkoi Mog

nationalisation — 1ie "the act of transfering a business, property, or industry from private to governmental control or
ownership" [4: 1014] ("nepenaya crpaBu, BIACHOCTI UM rajy3l BUPOOHUIITBA IiJ P KaBHUI KOHTPOJIb YX BOJOMIHHS").
CriennivyHOI0 PHUCOI0 € Te, IO B YKPAlHCHKI MOBI B 3Hau€HHI IILOTO CJIOBA aKIEHTYETHCS yBara Ha KOMIIOHEHTaX
'npumycose siouyicenst’, TOMI AK B aHTTICHKIN MOBI — nepedaua é1acHocmi nio 0epicaHuil KOHMpOJb'.

XapakTepHOI0 O3HAKOI0 CEMaHTHYHOTO 3MICTY OLIBIIOCTI JIEKCHYHHX OJAMHHI, MIO BXOAATh no ckiaxy JICT
"Ha3Bu craHy eKOHOMIKH" B YKpaiHCBKili MOBIi, € HETaTWBHE OIL[IHHE 3a0apBIlIeHHS: cmazuayis — "cman exoHoMiKU
OKpeMo 635moil Kpainu 4u epynu KpaiH, wo Xapakmepu3yemvcs 3a2albHUM 3ACMOEM MA PO36UMKOM [THGQIAYIIHUX
npoyecis” [5: 243]; cmaenayis — "3acmii y supobnuymei, mopeieni mowo" [7: 410]. HelirpanbHo 3abapBiicHe 3HAYCHHS
Ma€e ceMeMa peHmabenvbHicms — "MOKazHUK eKOHOMIYHOI epexmuenocmi OGizHeCy, Wo Xapakmepusye Cnié8iOHOULEHHS
00x00y i eumpam 3a neenuil nepiod yacy" [5: 218].

VY ckiani JICT "Ha3Bu crany eKoHOMIKH" B aHIJIIHCBKi MOBi 3a(pikcOBaHO ceMeMHu, sIKi TAKOXK MalOTh HEraTHBHE
3abapBneHHs: deflation — "the reduction of general economic activity, including lower prices and a reduced supply of
money and credit” [4:795] ("3HWKEHHsS 3arajJbHOI CKOHOMIYHOI AKTHBHOCTI, IO BKJIHOYAE HU3bKI I[iHH, a TaKOX
oOMexxeHe HamaHHS Tpouiei ta kpeautis"); inflation — "a general rise in the prices of services and goods in a
particular country, resulting in a fall in the value of money” [4:795] ("3arampHe MiABUINEHHSA IiH Ha TOBapH YU
MOCIYTW Y TICBHIM KpaiHi B pe3yabTari 3HeliHeHHs rpomeii"). Omnak y Mexax i€l JICIT B aHIJIiHCBKIH MOBI TaKOX
BUSIBJIICHO CEMEMU 3 TIO3UTUBHUM OIIIHHUM 3HA4YeHHsIM, Hanpuknan, reflation — "the process of bringing an economy out
of recession by increasing the amount of money in circulation within it" [4: 1270] ("BuBeACHHS CKOHOMIKH 3 KPH3H,
IUIAXOM 30UIBIICHHS KUIBKOCTI TpOIIei B 00iry").

AHayti3 00csTy JIEKCUYHUX OJIMHUIb, SIKi BUOpAHO JUIsl IPOBENEHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYHOro aHainizy B mexax JICT
"Ha3Bu cTaHy eKOHOMIKH" B yKpaiHCBKIii Ta aHIJTIHCHKIH MOBaX, OMOCEPEKOBAHO CBIUHUTH MPO T, 110 EKOHOMIUHE YKUTTSI
VYxpainu ta BenukoOpuraHii Mae Aeio MiHIHMBUIA XapakTep, sSIKUil 0arato B YoMy 3aJI©KUTH BiJI MIOIITUKH YPSTy 000X KpaiH.

Jlekcuko-cemanTnuHe yrpymnoBaHHs "Jlekcuka Ha IMo3HaueHHS! Cy0’€KTiB (hiHAHCOBO-EKOHOMIYHOI MOJITHKU" €
MEHIIIUM MIKpOMOJIeM y cKiazi Mikpoross "JIekcrka Ha Mo3HAUCHHS COIiaIbHO-eKOHOMIYHOI chepu” B YKpaiHCBKiN Ta
anryiiicekiit MoBax. Jlo Heoro Bxomatk nBi JICI: "Haseu ¢inancoBo-mpomucioBux rpym" Ta "Haseu oci0, 1o
MPAIOIOTh y chepi eKOHOMIKHU".

JICT "Ha3Bu (hiHaHCOBO-IIPOMUCIOBUX TPYyN" SIK B YKpaiHCHKil, TaK i B aHIJIMCHKINl MOBax € HEYHCIIEHHOW. Y ii
Mexax B yKpaiHCBKiil MOBi 3adikcoBano 6 HaiimenyBaHb (0,47 %). CeMaHTUUHHI CKJIa]] JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI TPYIH
IOB’sA3aHUH 13 Ha3BaMU PI3HUX KOMIIAHIM Ta OpraHizamii: xowyepn — "000posiibhe 06 €OHAHHA NIONPUEMCMS, WO
30LUCHIOE CRIIbHY OBLIbHICMb HA OCHOBL YeHmpanizayii QyHKyil HAyKO8O-MEXHIUHO20 U SUPOOHUYO2O DO3GUMKY, d
maxoxc  IHeeCmuyitinoi, (iHaHco6ol 1  306HIUHBLOCKOHOMIYHOL OIIbHOCMI, OpeaHizayii  20CNPO3PAXYHKOBO20
obcryeosysannsi  nionpuemcms” [5:131]; koonepamus — "nionpuemcmeo, cmeopene WLIAXOM O0OPOBLILHOZO
00’€0nanHs ocib Ha naiositl 0CHOGI OJisl 30TUCHEHH S nionpueMHUYbKoi Oisibnocmi” [5: 132].

Jo JICT "Ha3Bu ¢iHaHCOBO-IPOMHCIOBHX Ipyn" B aHTJIHCHKIH MOBI BXoAaTh 5 nekcuuHux oauHunsmu (0,4 %),
CEMaHTHUYHE HAMOBHEHHS SKUX MPECTABIICHE TaKHUM YHHOM: concern — "a company or business, firm" [4:313]
("xommaHis1, 6i3Hec un dipma'); corporation — "a company recognized by law as a single body with its own powers and
liabilities, separate from those of the individual members" [4: 342] ("xoMIaHisi, BU3HAHA 3aKOHOM SIK €TMHHMI OpTaH,
SIKMH Ma€ BJIACHI IIOBHOBAYKEHHS Ta MOXITUBOCTI, OKPEMO BiJI 1HIINX 4WiIeHIB").

[IpoananizyBaBIIM CeMaHTUYHE HAIIOBHEHHS BHIIEBKA3aHMX OJMHHMIb, JOXOJAWMO BHCHOBKY, IIO B YKPaiHCBKHX
ceMeMax IpeJicTaBlieHa HE3HA4Ha POJIb JIEPXKaBH y CTBOPEHHI PI3HHX MIiANPUEMCTB Ta KEPYBaHHI HHUMH, TOII SIK B
aHIITIACHKIM MOBI aKIIEHTYEThCS yBara came Ha TOMY, IO ITOJIIOHI opraHi3aiii BU3HaHI 3aKOHOM Ta MIANOPSIKOBYIOTHCS
ypsanoBi aepxxasu ("a company recognized by law...").

Jlexcuuni opmHMI, 110 BXOsITh 110 cknany JICT "Ha3su oci0, 1o mpaioroTs y cdepi eKoHOMIKH" B aHaJTI30BaHUX MOBaX
MafOTh JIOCHTh Pi3HEe CeMaHTUUHE HaroBHeHHs. CeMeMa napmmuep B yKpaiHCHKI MOBI BXKUBAETHCS B 3HAYCHHI: "Qizuyna uu
IOPUOUYHA 0CODA — CNIBYYACHUK SKOICh CNPABU, OIUIbHOCHIL, 00208IPHA CMOPOHA, // NPO 0epicagy, 2POMAOCbKE YepyNno8arHsl,
nionpueMcmeo i m. it., 3 AKUMU 30ICHIOEMbCL IKA-HebYOb cnibha OisttbHicms " [5: 176]. TlomiOHe TITyMadueHHs Ma€e BKa3aHa
ceMeMa 1 B aHIIIHChKI# MOBI: "an owner of part of a company, usually a company he or she works in, who shares both the
financial risks and the profits of the business” [4:1105] ("BIacHUK YaCTWHHM KOMIIaHii, 3a3BHYail KOMIIaHii, y SKii BiH
TIPAIIOE; KU PO3ALIAE BCl (hiHAHCOBI PU3UKH Ta JOXOMM Oi3Hecy"). BiIMIHHICTIO B CEMAaHTHYHOMY HAIIOBHCHHI CEMEMH
napmuep B aHATI30BaHUX MOBAxX € Te, [0 B YKPAiHCHKIA MOBI BOHA Ma€ 3HAUCHHSI, TIOB’S3aHE i3 30BHIIIHBOIO OJIITHKOIO
JiepyKaBH, TOOTO HaMaraHHsIM PO3IIMPUTH CITIBIIPAIIO 3 IHIIMMH €BPONECHCHKIMHE KpaiHaMH. Y CydacHOMY CBITI 3pOCTa€ poib
€Bpony K CBOrO POAY HOCISI BaXKIMBHX IIIHHOCTEH, sIKI TOIUIsE i yKpaiHChKE CYCIIUJIBCTBO, a came: CBOOOIa, PiBHICTb,
JIEMOKpATis, COLlaJIbHA COMigapHicTh. ToMy mUTaHHs iHTErparii BapTo pO3MIISIATH HE TUTbKHM 3 TOMNISLY 1CTOPUYHMX
3B’sI3KiB, reorpadivHuX OOCTaBHH, a i 3 TOIVILy PO3BUTKY PHHKIB Ta €KOHOMIKHM. TakuM YMHOM, 3Ha4€HHS YKPaiHCHKOI
OJIMHMUIII € IHPIIKM TTOPIBHSIHO 3 aHTTIHCHKUM CKBIBAJICHTOM.

KinbKicTh JIEKCHYHUX OJMHHILG, 10 BXOAATh 10 ckiany JICT "Ha3su oci0, 1o mpamrooTs y cdepi eKoHOMIKH", B
aHIITIHACHKIM MOBI craHoBHUTH 30 HaiiMeHyBaHb (2 %), a B yKkpaiHChKiit MoBi — jumie 12 cemem (0,94 %). Taky 3Hauny
PI3HHUITI0 MOXHA IOSICHUTH THM, IO CKOHOMIYHE XUTTsA BenukoOpuTaHii Mae OULIBII KOMIUIGKCHUM Xapakrep, st
BUpa)XEHHS SKOT0 HeoOXiHa OibIa KiNbKiCTh HOMIHAIIIH.

Takum unmHOM, y pe3yibTaTi Jekcuko-cemantnuHoro anamizy JICIT "ExkoHomika" B ykpaiHCBKil Ta aHTJiiChKii
MOBaX YCTAHOBJICHO HOro KiJIbKICHE HAITOBHEHHS: B aHMIIHCHKIN MoBI — 123 nekcuuni omuuumi (8,6 %), Tomi sk B
yKpaiHchKiii MoBi — 83 cememu (6,5 %). lllomo ceMaHTHYHOTrO 3MICTY JIEKCHYHUX OJAMHHIB, 10 BXOmATh 10 JICIT
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"ExoHomika" B yKpaiHCBKIA Ta aHIJIHCHKIH MOBaX, MOXHa 3pOOMTH BHCHOBKH IPO T€, IO 3arajbHi TCHICHII
€KOHOMIYHOI MisTTbHOCTI 3a INEBHUX YMOB €IMHOTO COLIAJbHO-€KOHOMIYHOTO YCTPOIO Ta rio0aitizamii, CHpHUsIOTh
MIPOSIBY CHUIBHHUX PHC Y MEXKax JIOCIiPKYBAaHOTO JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOT'O MTOJISL Y BOX €BPONEHCHKUX MOBAX.

Sk cnenundiuny pucy B Mexax posrismyBaHoro JICIT Biq3HauMMoO HIMpIIe CeMaHTUYHE HATIOBHEHHS aHTITIHCHKUX
CceMeM IIOpIBHSHO 3 YKpaiHChKUMH BifmoBimHukamu. Lleit ¢akT, Ha Hamy aymMKy, Mae JBl NpHYMHK: OlIbIIa
CIIOBHUKOBa 0a3a aHTJIIHCHKOT MOBH, a TaKOX OLTbII cTaOlIbHUN €KOHOMIYHHMNA PO3BUTOK BennkoOpuTaHii NOpiBHIHO 3
VYxpainoto. [opsia i3 num y cknazni mikpomnodst "Jlekcuka Ha TO3HaYEeHHS COLalIbHO-eKOHOMIYHOI chepu" yKpaiHCBKOT
MOBHM HasBHa OiJbllIa KUIBKICTh CEMEM, IO MAaroTh HETaTHBHY OIIHKY MIMCHOCTI (embapeo, Hayionanizayis) y
3iCTaBJICHH] 3 aHIJIIHCHKOIO MOBOIO, III0 BHUIUIMBAE 3 OUIBII arpeCUBHUX, KOHKYPEHTHHUX CTOCYHKIB B YKpaiHCHKOMY
CYCHIJILCTBI B MEXKaX EKOHOMIYHHUX BiJIHOCHH.

IepcnekTUBH MOAANBIIMX AOCHIIAKEeHb aBTOP BOayae y MPOBEJCHHI NETANBHOIO 31CTABHOTO aHAII3Y JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHOI'0 HAIIOBHEHHS JIeKCHMKO-ceMaHTHyHuXx nomiB "CycminberBo. [epxkasa”, "Tlomituka", "IIpaBo" y ckmani
CYCHUIBHO-TTOJITUYHOI JIEKCHKH YKPaiHCHKOI Ta aHIIIIHCHKOT MOB.
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Crucapenko A. C. ConocmagumenbHblil AHAIU3 IEKCUKO-CEMAHMUYECK020 noaa ""Ixonomuka’’ 6 cocmase
00UeCMEEeHHO-RONUMUYECKOU IEKCUKU YKPAUHCKO20 U AHZAUIICKO20 A3bIKOG.

B cmamve npoananusuposana cmpykmypa obuecmeeHHo-nOIUMUuYecKoll 1eKCUKU YKPAUHCKO20 U AH2TIUNICKO2O0 S13bIKO8
Ha ypoGHe eKCUKo-cemanmuyueckux nonei. [Iposeden conocmasumenvbHblil aHaIu3 CMpPYKMYypPHOU OPeaHu3ayuu
JIeKCUKo-cemanmuieckoeo nojisi "Ixonomuxa” na npumepe 08yx a3viko6. Paccmampueaiomesi omnuuusi 6 iexcuxo-
CeMAHMUYEeCKOM HANOIHEHUU MUKDONOACU U JIeKCUKO-CEMAHMUYLECKUX SPYNN JIEKCUKO-CEMAHMULEeCKO20 NOJIs
"Oronomuxa" 6 cocmase 00UECMBEHHO-NOIUMUYECKOU NeKCUKU YKPAUHCKO20 U AH2TUNICKO20 513bIKO0G.

Snisarenko Ya. S. The Comparative Analysis of the Lexical Semantic Field "Economics' within the Socio-Political
Lexis of the Ukrainian and English Languages.

In the article the structure of the socio-political lexis of the Ukrainian and English languages is analyzed on the basis of
the lexical semantic fields. The comparative analysis of the structural organization of the lexical semantic field
"Economics" on the example of two languages is made. The differences in lexical semantic content of microfields and
lexical semantic groups of the lexical semantic field "Economics” within the socio-political lexis of the Ukrainian and
English languages are described.
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